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FAIR PRACTICES CODE (FPC) 

योग्य आचार संहिता (एफपीसी) 
 
 
The Reserve Bank of India (RBI) has issued guidelines on Fair Practices Code for Non-Banking Finance 
Companies (NBFCs) thereby setting standards for fair business and corporate practices while dealing 
with their customers (RBI/DNBR/2016-17/45 Master Direction DNBR. PD. 008/03.10.119/2016-17) 
issued on September 1, 2016). This code is formulated in pursuance of the guidelines issued by the 
Reserve Bank of India on fair practice code for NBFCs, to ensure better service and provide necessary 
information to customers to take informed decisions. 

भारतीय ररझर्व बँकेने (आरबीआय) नॉन-बँककिंग फायनान्स किं पन्यािंसाठी मागवदर्शवका जारी केली आहे 
ज्यानुसार आपल्या ग्राहकािंशी व्यर्हार करताना योग्य व्यार्साययक आणि सामुदाययक पध्दतीिंचा अर्लिंब 
केला जाईल (RBI/DNBR/2016-17/45 Master Direction DNBR. PD. 008/03.10.119/2016-17) 
ज्या सप्टेंबर 1, 2016 रोजी जारी केल्या होत्या.त्याची सिंहहता ररझव्हव बँक ऑफ इिंडियाने 
एनबीएफसीजसाठी र्ाजर्ी सरार् सिंहहतेर्र जारी केलेल्या मागवदशवक तत्तर्ािंच्या अनुषिंगाने तयार केली आहे, 
चािंगली सेर्ा देण्यासाठी आणि ग्राहकािंना माहहतीपूिव यनिवय घेण्यासाठी आर्श्यक माहहती ह्यातून हदली 
जाते. 
 
Piramal Enterprises Limited (hereinafter referred to as PEL and/ or Company) being an Non-Banking 
Financial Company registered with the Reserve Bank of India shall adopt all the best practices prescribed 
by RBI from time to time and shall make appropriate modifications if any necessary to this Code to 
conform to the standards so prescribed. The Company’s policy is to treat all the  clients consistently and 
fairly. The employees of the Company will offer assistance, encouragement and service in a fair, 
equitable and consistent manner. 

पीरामल एिंटरप्रायझेस र्लर्मटेि (यापुढे पीईएल आणि/ककिं र्ा किं पनी म्हटले जाईल) भारतीय ररझव्हव बँकेकिे 
नोंदिीकृत नॉन-बँककिंग फायनान्न्शअल किं पनी असल्याने आरबीआयने र्ेळोर्ेळी वर्हहत केलेल्या सर्व उत्तम 
पद्धतीिंचा अर्लिंब ही किं पनी करेल आणि आर्श्यक असल्यास योग्य त ेबदल करेल. ही सिंहहता वर्हहत 
केलेल्या मानकािंचे पालन करते, किं पनीचे धोरि सर्व ग्राहकािंशी सातत्याने आणि यनष्पक्षपिे र्ागिे हे आहे. 
किं पनीचे कमवचारी योग्य, समान पध्दतीने आणि सातत्याने मदत करतील, प्रेरिा देतील आणि उत्तम सेर्ा 
पुरर्तील. 
 
The Company will ensure that the implementation of the FPC is the responsibility of the entire 
organisation. The Company’s fair lending practices shall apply across all aspects of its operations 
including marketing, loan origination, processing, and servicing and collection activities.  

किं पनी खात्री करेल की एफपीसीची अिंमलबजार्िी ही सिंपूिव सिंस्थेची जबाबदारी आहे. किं पनीची कजव 
देण्याची योग्य पध्दत वर्तरि, कजावचिं स्रोत, प्रकिया, आणि सेर्ा र् स्र्ीकृती अशा पैलूिंर्र लागू राहील. 
 
 
 
 
 
 



Objectives 

ध्येय 

 
The Code has been developed to: 

ही आचार सिंहहता ह्यासाठी वर्कर्सत केली आहे: 
 
 

1. To promote good and fair practices by setting minimum standards in dealing with customers;  

ग्राहकािंशी व्यर्हार करताना ककमान मानके ठरर्ून चािंगल्या आणि न्याय्य पद्धतीिंचा प्रचार करिे; 
 

2. To increase transparency so that the customer can have a better understanding of what they 
can reasonably expect of the services; 

पारदशवकता र्ाढर्ली जाईल, जेिेकरुन ग्राहकािंना सेर्ािंबद्दल काय अपेक्षा आहे हे अधधक चािंगल्या 
प्रकारे समजू शकेल; 
 

3. To encourage market forces, through competition, to achieve higher operating standards;  

माकेटमधील शन््तिंना प्रेरिा देिे, ज्यामुळे कामकाजाची उत्तम मापदिंिे प्राप्त करता येतील. 
 

4. To promote a fair and cordial relationship between customer and PEL.  

ग्राहक आणि पीईएल मध्ये योग्य आणि सौजन्यपूिव नातिं तयार करिे 

Applicability of the Code 

संहितेची उपयोगीता 
 
This code shall apply to all employees of PEL and other persons authorized to represent it in the course 
of its business, whether the products and services are provided across the counter, over the phone, by 
post, through interactive electronic device, on the internet or by any other method.  

हा कोि पीईएलच्या सर्व कमवचारय्ािंना आणि त्याच्या व्यर्साया दरम्यान त्याचे प्रयतयनधधत्र् करण्यासाठी 
अधधकृत असलेल्या इतर व्य्तीिंना लागू होईल, ही उत्पादने आणि सेर्ा काउिंटरर्र, फोनर्रून, पोस्टाद्र्ार,े 
परस्पर इले्रॉयनक उपकरिाद्र्ारे, इिंटरनेटर्र ककिं र्ा इतर कोित्याही पद्धतीने उत्पादन हदलेले असो, 
त्यालाही हे लागू होईल.   
 
Commitments 

वचनबध्दता 
 

i. PEL shall adhere to this code to act fairly and reasonably in all dealings, on the ethical principle 
of integrity and transparency, to meet the standard practices prevalent in the industry.  

उद्योगात प्रचर्लत असलेल्या मानक पद्धतीिंची पूतवता करण्यासाठी, अखिंिता आणि पारदशवकतेच्या 
नैयतक तत्तर्ार्र, सर्व व्यर्हारािंमध्ये यनष्पक्ष आणि योग्य र्तवनासाठी पीईएल या सिंहहतेचे पालन 
करेल. 
 



ii. PEL would provide clear information, without any ambiguity, to the customer in understanding:  

ग्राहकाला कोितीही अस्पष्टता जािर्ू न देता पीईएल स्पष्ट माहहती देईल ज्यामुळे ग्राहकाला 
पुढील बाबी समजतील: 
 
a) Products and services together with its terms and conditions including interest and service 

charges   

यनयम आणि अटीिंसह प्रॉि््स आणि सेर्ा ज्यात व्याज आणि सेर्ा शुल्कािंचाही समार्ेश 
असेल 
 

b) Benefits available to customer 

ग्राहकासाठी उपलब्ध असलेले लाभ 

 
iii.  PEL will take corrective actions and promptly resolve issues in light of the objectives of this code.  

पीईएल सुधारात्मक कृती करेल आणि या कोिच्या ध्येयासाठी समस्यािंचे त्र्ररत यनराकरि करेल. 
 

iv. PEL shall treat all personal information of customers as private and confidential and shall not 
divulge any information to third person unless required by any law or Government authorities 
including Regulators or Credit agency or where the sharing of information is permitted by the 
customer. 

पीईए, ग्राहकािंची सर्व र्ैयन््तक माहहती खाजगी आणि गोपनीय मानेल आणि यनयामक ककिं र्ा 
िेडिट एजन्सीसह कोित्याही कायद्याने ककिं र्ा सरकारी अधधकारय्ािंना आर्श्यक असल्यार्शर्ाय 
ककिं र्ा ग्राहकाने माहहतीच्या देर्ािघेर्ािीला परर्ानगी हदल्यार्शर्ाय कोितीही माहहती तृतीय 
व्य्तीला सािंगिार नाही. 
 

v. PEL shall not discriminate its customers on the basis of race, caste, gender, marital status, 
religion or disability. However, the restrictions, if any, as mentioned in the loan products shall 
continue to apply. 

पीईएल आपल्या ग्राहकािंमध्ये र्िंश, जात, र्लिंग, र्ैर्ाहहक न्स्थती, धमव ककिं र्ा अपिंगत्र् या आधारार्र 
भेदभार् करिार नाही. तथावप, कजव उत्पादनािंमध्ये नमूद केलेले यनबंध, जर असतील तर त ेलागू 
राहतील. 
 

vi. Before the customer relationship is established, the Company will: 

ग्राहकाची नातिं जुळर्ण्याआधी किं पनी पुढील बाबी करेल: 
 
a) Give the customer information explaining the key features of the services and products the 

customer has shown interest in. 

अ) ग्राहकाने ज्या सेर्ा आणि उत्पादनािंमध्ये स्र्ारस्य दाखर्ले आहे त्यािंची मुख्य र्ैर्शष््ये 
स्पष्ट करिारी माहहती ग्राहकाला द्या. 

 
 



b) Give information on accounts, products and services which will suit the customer’s needs. 

ब) खाती, उत्पादने आणि सेर्ािंची माहहती द्या जी ग्राहकाच्या गरजा पूिव करतील. 
 

c) PEL shall explain the requirements of KYC guidelines to its customers and inform them about 
the documents required for establishing the identity of the customer before loan 
sanctioning, account opening and operation. PEL would obtain only such information to 
meet with company's KYC, Anti-Money Laundering or any other statutory requirements. In 
case any additional information is asked for, it will be sought separately and shall specify the 
objective of obtaining such additional information. 

क) पीईएल आपल्या ग्राहकािंना केव्हायसी मागवदशवक तत्तर्ािंच्या आर्श्यकता समजार्ून सािंगेल 
आणि त्यािंना कजव मिंजूरी, खाते उघििे आणि ऑपरेशन करण्यापूर्ी ग्राहकाची ओळख स्थावपत 
करण्यासाठी आर्श्यक असलेल्या कागदपत्रािंबद्दल माहहती देईल. पीईएल किं पनीच्या केव्हायसी, 
अँटी-मनी लाँिररिंग ककिं र्ा इतर कोित्याही र्ैधायनक आर्श्यकता पूिव करण्यासाठी फ्त अशी 
माहहती र्मळर्ेल. कोितीही अयतरर्त माहहती माधगतली गेल्यास, ती स्र्तिंत्रपिे मागर्ली 
जाईल आणि अशी अयतरर्त माहहती र्मळर्ण्याचे ध्येय स्पष्ट सािंगेल. 

 
 
Loans and Advances 

कजज आणण आगाऊ रक्कम 

 
All loan application received by PEL will be processed in-line with the internal policies and criteria. If PEL 
cannot provide the loan to the customer, it shall communicate the same to the customer through its 
appointed representatives or directly to the customer. 

पीईएल द्र्ारे प्राप्त सर्व कजव अजांर्र अिंतगवत धोरिे आणि यनकषािंनुसार प्रकिया केली जाईल. जर पीईएल 
ग्राहकाला कजव देऊ शकत नसेल, तर ती ग्राहकाला त्याच्या यनयु्त प्रयतयनधीिंमाफवत ककिं र्ा थेट ग्राहकाला 
कळर्ेल. 
 
Disclosure and Transparency 

घोषणा आणण पारदर्जकता 
 
PEL shall provide all necessary information which affects the interest of the borrower.  

पीईएल कजवदाराच्या हहतार्र पररिाम करिारी सर्व आर्श्यक माहहती देईल. 
 
 
Application for loans and their processing 

कजाजसाठी अजज आणण त्याची प्रक्रिया 
a) Loan application forms of the Company will include necessary information which are likely to 

affect the interests of the prospective borrower, so that a meaningful comparison with the 
terms and conditions offered by other Non-Banking Finance Companies can be made and an 
informed decision taken by the prospective borrower.

अ) किं पनीच्या कजव अजव फॉमवमध्ये आर्श्यक माहहती समावर्ष्ट असेल ज्याचा सिंभाव्य 
कजवदाराच्या हहतसिंबिंधािंर्र पररिाम होण्याची श्यता आहे, जेिेकरून इतर गैर-बँककिंग वर्त्त 



किं पन्यािंनी ऑफर केलेल्या अटी र् शतींशी अथवपूिव तुलना करता येईल आणि सिंभाव्य 
कजवदाराकिून एक माहहतीपूिव यनिवय घेतला जाईल.  

b)   The loan application forms may also indicate the documents required to be submitted along 
with the application form. 

ब) अजावच्या फॉमवसोबत आर्श्यक असलेली कागदपत्रेही कजावच्या अजावच्या फॉमवमध्ये नमूद केली 
जाऊ शकतात. 

 c)   The Company shall provide to the prospective borrower an acknowledgement for receipt of 
completed loan applications. PEL would inform the borrower about its decision within a 
reasonable period of time from the date of receipt of all required information in full.  

क) किं पनी सिंभाव्य कजवदाराला पूिव झालेल्या कजव अजांच्या पार्तीची प्रत देईल. पीईएल सर्व 
आर्श्यक माहहती पूिव र्मळाल्याच्या तारखेपासून र्ाजर्ी कालार्धीत कजवदाराला त्याच्या 
यनिवयाबद्दल सूधचत करेल. 

 
d)  The Company will process finance applications based on information provided in writing, in 

order to ensure a fast and accurate processing service. 

ि) जलद आणि अचूक प्रकिया सेर्ा देण्यासाठी किं पनी लेखी हदलेल्या माहहतीच्या आधारे वर्त्त 
अजांर्र प्रकिया करेल. 

 
e)  All communications to the borrower shall be in the vernacular language or a language as 

understood by the borrower. 

इ) कजवदाराशी सर्व सिंर्ाद स्थायनक भाषेत ककिं र्ा कजवदाराला समजिारय्ा भाषेत असार्ा. 
 
f) Sanction letter in the vernacular language or a language as understood by the customer to be 

issued to all customers whose loan have been sanctioned after due diligence.\\ 

प) मान्यतेचे पत्र स्थायनक भाषेत ककिं र्ा ग्राहकाला समजेल त्या भाषेत, अशा सर्व ग्राहकािंना जारी 
केले जाईल ज्यािंचे कजव योग्य तपासिीनिंतर मिंजूर केले गेले आहे. 

 
g)  Ensure that all finance agreements and enclosures provided to customers contain the terms and 

conditions and the rate of interest, which shall be annexed to the finance agreement.  

फ) ग्राहकािंना देण्यात आलेले सर्व वर्त्त करार आणि सिंलग्नकािंमध्ये अटी र् शती आणि व्याजदर 
यािंचा समार्ेश असल्याची खात्री करा, ज ेवर्त्त कराराशी सिंलग्न केले जातील. 

 
 
PEL clients are reputed firms/ Corporates, and hence all communications will continue to be in English. 
The term sheet/sanction letter exchanged with the customers will incorporate the rate of interest and 
details of securities and documentation, occasions on which penal interest rate will be charged upfront 
before the disbursement. Copy of documents will be shared with the borrowers.  

पीईएल ्लायिंट हे प्रयतन्ष्ठत किं पन्या/कॉपोरे्स आहेत, आणि त्यामुळे सर्व सिंर्ाद इिंग्रजीत सुरू राहतील. 
ग्राहकािंसोबत देर्ािघेर्ाि केलेले टमव शीट/मिंजुरी पत्र व्याज दर आणि र्स्युररटीज आणि दस्तऐर्जािंचे 



तपशील, ज्या प्रसिंगी वर्तरिापूर्ी दिंिात्मक व्याजदर आकारला जाईल अशा प्रसिंगी अिंतभूवत असेल. 
कागदपत्रािंची प्रत कजवदारािंना दाखर्ली जाईल. 
 
 
Loan Appraisal and Terms & Conditions 

कजाजचं मूल्यमापन आणण ननयम व अटी 
 

i. The Loan applications shall be assessed in accordance with PEL's credit appraisal process.  

पीईएलच्या िेडिट मूल्यािंकन प्रकियेनुसार कजव अजांचे मूल्यमापन केले जाईल. 
 

ii. Upon approval of the loan, an agreement/ sanction letter preferably in vernacular language or a 
language as understood by the customer indicating the amount of loan sanctioned, annualised 
rate of interest applicable, including method of application thereof, penal interest or delayed 
payment charges (in case of delay in payments of instalments beyond due dates) along with the 
terms and conditions, shall be conveyed to the loan applicant in writing. A written acceptance of 
such terms and conditions shall be retained by PEL. 

कजव मिंजूर केल्यार्र, करार/मिंजुरी पत्र श्यतो स्थायनक भाषेत ककिं र्ा ग्राहकाला समजलेल्या भाषेत 
असेल, मिंजूर केलेल्या कजावची र्कम, लागू होिारा र्ावषवक व्याज दर, त्याच्या अजावची पद्धत, 
दिंिात्मक व्याज ककिं र्ा वर्लिंबबत पेमेंट शुल्क (ज्यामध्ये देय तारखािंच्या पलीकिे हप्ते भरण्यास 
वर्लिंब झाल्यास) अटी र् शतींसह कजव अजवदाराला लेखी कळर्ले जाईल. अशा अटी र् शतींची 
लेखी स्र्ीकृती पीईएलद्र्ारे राखून ठेर्ली जाईल. 
 

iii. The basis of the rate of interest charged to customers will be as per the Company’s Interest Rate 
Policy and will be agreed in advance with customers by way of sanction letter/loan agreement.  

ग्राहकािंकिून आकारण्यात येिारय्ा व्याजदराचा आधार किं पनीच्या व्याजदर धोरिानुसार असेल 
आणि मिंजुरी पत्र/कजव कराराद्र्ारे ग्राहकािंशी आगाऊ सहमती हदली जाईल. 

iv. Any clause relating to penal interest charged for late repayment will be specified in bold in the 
Loan Agreement. PEL at the time of sanction / disbursements of loans will furnish a copy of loan 
agreement to the borrower. 

उशीरा परतफेिीसाठी आकारण्यात येिारय्ा दिंिात्मक व्याजाशी सिंबिंधधत कोितेही कलम कजव 
करारामध्ये ठळकपिे नमूद केले जाईल. कजव मिंजूरी/वर्तरिाच्या र्ेळी पीईएल कजवदाराला कजव 
कराराची प्रत देईल. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



Disbursement of Loans, including changes in terms & conditions 

कजाजचं वाटप, ननयम आणण अटींमधील बदलांसि 
 

i. In the event that a customer’s agreement is subject to any changes in its terms and conditions, 
including variations in its disbursement schedule, interest rates, service charges, prepayment 
charges etc. notice in writing in vernacular language or a language as understood by the 
customer will be provided in advance by PEL. Changes in interest rates and charges will be 
applied as of the effective date of such a change and not before this date.  

जर ग्राहकाचा करार त्याच्या अटी र् शतींमधील कोित्याही बदलािंच्या अधीन असेल, ज्यामध्ये 
त्याच्या वर्तरिाच्या र्ेळापत्रकातील फरक, व्याज दर, सेर्ा शुल्क, प्रीपेमेंट शुल्क इ. असेल तर 
त्याला स्थायनक भाषेत ककिं र्ा ग्राहकाला समजलेल्या भाषेत र्लणखत स्र्रूपात नोटीस हदली जाईल. 
जी पीईएलद्र्ारे आगाऊ हदली जाईल. व्याजदर आणि शुल्कातील बदल अशा बदलािंच्या प्रभार्ी 
तारखेपासून लागू केले जातील आणि त्या तारखेआधी लागू केले जािार नाहीत. 
 

ii. Any decision to recall or accelerate payment or customer performance under the agreement will 
be in accordance with the terms permissible under the respective loan agreement. 

कराराच्या अिंतगवत पेमेंट ककिं र्ा ग्राहकाची कामधगरी परत मागर्ण्याचा ककिं र्ा गयतमान करण्याचा 
कोिताही यनिवय सिंबिंधधत कजव करारािंतगवत परर्ानगी असलेल्या अटीिंनुसार असेल. 
 

iii. PEL will, subject to the contractual terms in accordance to the prevailing law, release all 
securities associated with a customer finance agreement on repayment of all dues, or on the 
realization of the outstanding amount of the loan subject to any legitimate right or lien for any 
other claim the Company may have against the customer. If the right of set off is to be 
exercised, the borrower shall be given notice about the same with full particulars about the 
remaining claims and the conditions under the company is entitled to retain the securities till 
the relevant claim is settled / paid. 

पीईएल, प्रचर्लत कायद्यानुसार कराराच्या अटीिंच्या अधीन राहून, ग्राहक वर्त्त कराराशी सिंबिंधधत 
सर्व र्स्युररटीज सर्व देयािंची परतफेि करण्यासाठी ककिं र्ा कजावच्या थकबाकीच्या रकमेची र्सुली 
कोित्याही कायदेशीर अधधकाराच्या अधीन राहून पूिव करेल. ग्राहकावर्रुद्ध किं पनीचा अन्य दार्ा 
असेल आणि जर सेट ऑफचा अधधकार र्ापरायचा असेल, तर कजवदाराला उर्वररत दाव्यािंच्या सिंपूिव 
तपशीलासह त्याबद्दल नोटीस हदली जाईल आणि सिंबिंधधत दाव्याची पुतवता/परतफेि होईपयंत 
किं पनीला र्स्युररटीज ठेर्ण्याचा अधधकार आहे. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Rate of Interest 

व्याज दर 
 

i. The Company shall frame appropriate internal principles and procedures for determining the 
interest rates and processing and other charges, if any, and also to ensure that they are not 
excessive. The Company shall, at the time of disbursal, ensure that the interest rate and other 
charges, if any, on loan and advances are in strict adherence to above referred internal 
principles and procedures. 

किं पनी व्याज दर आणि प्रकिया आणि इतर शुल्क यनन्श्चत करण्यासाठी योग्य अिंतगवत तत्तर्े आणि 
कायवपद्धती तयार करेल आणि ते जास्त नसतील याची खात्री करण्यासाठी देखील प्रयत्न करेल 
किं पनी, कजव वर्तरिाच्या र्ेळी, कजव आणि अ्‍ॅिव्हान्सर्रील व्याज दर आणि इतर शुल्क, जर 
असेल तर, र्रील सिंदर्भवत अिंतगवत तत्तर्े आणि प्रकियािंचे काटेकोरपिे पालन करत असल्याची 
खात्री करेल. 
 

ii. The Company shall disclose in the application form and explicitly in the sanction letter the rate 
of interest and the approach for gradation of risk and rationale for charging different rate of 
interest to different categories of borrowers. 

किं पनीने अजावच्या फॉमवमध्ये आणि मिंजूरी पत्रात स्पष्टपिे व्याजाचा दर आणि जोखीम 
श्रेिीकरिाचा द्ृष्टीकोन आणि कजवदारािंच्या वर्वर्ध श्रेिीिंसाठी र्ेगर्ेगळे व्याजदर आकारण्याचे 
कारि स्पष्ट केले पाहहजे. 

 
iii. The Company shall publish the rates of interest and the approach for gradation of risks in the 

relevant newspapers or in the website of the Company and shall be updated whenever there is a 
change in the rate of interest. 

किं पनी सिंबिंधधत र्ृत्तपत्रािंमध्ये ककिं र्ा किं पनीच्या र्ेबसाइटर्र व्याज दर आणि जोखमीच्या 
श्रेिीकरिाचा दर प्रकार्शत करेल आणि जेव्हा व्याजदरात बदल होईल तेव्हा त ेअद्ययार्त केले 
जाईल. 

 
iv. The rate of interest shall be annualized rates to make the borrower aware of the exact rates that 

would be charged to the account. 

कजवदाराला खात्यार्र नेमके कोिते दर आकारले जातील याची जािीर् करून देण्यासाठी व्याजाचा 
दर र्ावषवक दर असेल. 

 
Guarantors 

जामीनदार 
 

When a person is considered to be a guarantor to a loan, PEL shall inform him/her the following under 
acknowledgement: 

जेव्हा एखादी व्य्ती कजावसाठी जामीनदार असते तेव्हा पीईएलकिून त्याला/यतला खालील बाबी 
सािंधगतल्या जातील: 
 



i. Letter/ Deed of Guarantee stating the terms of liability as guarantor.  

पत्र/ग‍ॅरिंटीचा करार ज्यात जामीनदाराच्या जबाबदारीच्या अटी स्पष्ट केल्या जातील. 

ii. PEL shall keep him/her informed of any default in servicing of the loan by the borrower to  whom 

he/she stands as a guarantor. 

पीईएल त्याला/यतला जामीनदार असल्यामुळे कजवदाराने सेर्ेमध्ये कोिताही कसूर केला तर त्याची 
माहहती देईल. 

General Provisions 

सामान्य तरतूद 
 

i. The Company shall refrain from interference in the affairs of the customer except for the 
purposes set out in the terms and conditions of the finance agreements (unless new information 
comes to  the notice, that was not earlier disclosed by the customer, comes to the notice of the 
Company). 

किं पनीने वर्त्त कराराच्या अटी र् शतींमध्ये नमूद केलेल्या उद्हदष्टािंर्शर्ाय ग्राहकाच्या बाबीिंमध्ये 
हस्तक्षेप करण्यापासून परार्ृत्त केले पाहहजे (जोपयंत नर्ीन माहहती यनदशवनास येत नाही, जी 
ग्राहकाने यापूर्ी उघि केलेली नव्हती, तोपयंत किं पनी असे करेल). 
 

ii. In the matter of recovery of loans, the Company shall not resort to undue harassment viz., 
persistently bothering the borrower at odd hours, use of muscle power for recovery of the loan.  

कजावच्या र्सुली प्रकरिात, किं पनी कोिताही छळ करिार नाही म्हिजे कजवदाराला चुकीच्या र्ेळी 
जािीर्पूर्वक त्रास देिे, कजावच्या र्सुलीसाठी बळजबरी करिे.  
 

iii. The contract/loan agreement contains an in-built repossession clause which is legally 
enforceable. 

किं त्राटामध्ये/कजावच्या करारामध्ये पुन्हा ताबा घेण्याचिं कलम असेल ज ेकायदेशीर स्तरार्र लागू 
होईल.  
 

iv. In the event that the customer expresses a request to transfer its obligations under the 
agreement to another party, PEL will give its decision (consent or otherwise) within 21 days 
from the date of receipt of the request. Any transfer of a customer’s agreement to another 
party shall be subject to the contractual terms in accordance to the prevailing law. 

जर ग्राहकाने करारािंतगवत आपली जबाबदारी दुसरय्ा पक्षाकिे हस्तािंतररत करण्याची वर्निंती व्य्त 
केली तर, पीईएल वर्निंती प्राप्त झाल्यापासून 21 हदर्सािंच्या आत त्याचा यनिवय (सिंमती ककिं र्ा 
अन्यथा) देईल. ग्राहकाच्या कराराचे अन्य पक्षाकिे कोितेही हस्तािंतरि प्रचर्लत कायद्यानुसार 
कराराच्या अटीिंच्या अधीन असेल. 

 
v. PEL shall charge interest only as per the agreed terms with the borrower.  

कजवदारासोबत केलेल्या मान्य अटीिंनुसार पीईएलने व्याज आकारार्े. 
 



vi. Any delay in payment of instalments as per the repayment schedule will attract penal interest at 
such rate as has been communicated to the customer in the Sanction Letter and Loan 
Agreement. 

परतफेिीच्या र्ेळापत्रकानुसार हप्ते भरण्यात कोिताही वर्लिंब झाल्यास मिंजुरी पत्र आणि कजव 
करारामध्ये ग्राहकाला कळर्ण्यात आलेल्या दराने दिंिात्मक व्याज आकारण्यात येईल. 

Grievance Redressal Mechanism 

तिार ननवारण यंत्रणा 
 
At PEL, customer service and satisfaction are our prime focus. We believe that providing prompt and 
efficient service not only to attract new customers, but also to retain existing ones. In order to make 
PEL’s redressal mechanism more meaningful and effective, a structured system has been built. This 
system would ensure that the redressal sought is just and fair and is within the given frame- work of 
rules and regulation. 

पीईएलमध्ये, ग्राहक सेर्ा आणि समाधान हे आमचे मुख्य लक्ष आहे. आमचा वर्श्र्ास आहे की त्र्ररत 
आणि कायवक्षम सेर्ा प्रदान करिे केर्ळ नर्ीन ग्राहकािंना आकवषवत करण्यासाठीच नाही तर वर्द्यमान 
ग्राहकािंना हटकर्ून ठेर्ण्यासाठी देखील आहे. पीईएलची यनर्ारि यिंत्रिा अधधक अथवपूिव आणि प्रभार्ी 
बनर्ण्यासाठी, एक सिंरधचत प्रिाली तयार केली गेली आहे. ही प्रिाली हे सुयनन्श्चत करेल की शोधले 
जािारे यनर्ारि न्याय्य आणि योग्य आहे आणि यनयम आणि यनयमािंच्या हदलेल्या चौकटीत आहे. 

Internal Machinery to handle Customer Grievances/ Complaints: 

ग्रािकांची तिार/गार्‍िाणे िाताळण्यासाठी अंतगजत यंत्रणा: 
 
Customers who wish to provide feedback or send in their complaint may use the following channels: 

ज्या ग्राहकािंना फीिब‍ॅक द्यायचा आहे ककिं र्ा आपली तिार पाठर्ायची आहे त्यािंनी खालील पयावयािंचा र्ापर 
करार्ा: 
 
Call us at +91 22 62309200 (between 10:00 am to 5:00 pm, from Monday to Friday except on holidays).  

आम्हाला कॉल करा: +91 22 62309200 (सकाळी 10:00 त े5:00 सायिंकाळी , सोमर्ार ते शुिर्ार 
सु्टी र्गळून) 
 
Write to us at the below mentioned address: 

खालील पत्तयार्र आम्हाला र्लहा: 
 
Piramal Enterprises Limited 
Piramal Ananta, Agastya Corporate Park, 

Opposite Fire Brigade, 

Kamani Junction, LBS Marg 

Kurla (West), Mumbai 400070 

Maharashtra, India 



पीरामल एंटरप्राइजेस लललमटेड  
पीरामल अनिंता, अगत्स्य कॉपोरेट पाकव ,  
फायर बिगेि समोर, कमानी जिं्शन,  
एलबीएस मागव, कुलाव (पन्श्च्म), मुिंबई 400070 
महाराष्र, भारत 
 

In case the complaint is not resolved within a period of fifteen days or if the customer is not satisfied 
with the solution provided by PEL, the customer can approach the Grievance Redressal Officer/ Nodal 
Officer. The name and contact of the Grievance Redressal/ Nodal Officer is as follows:  

पिंधरा हदर्सािंच्या कालार्धीत तिारीचे यनराकरि न झाल्यास ककिं र्ा पीईएने केलेल्या उपायाने ग्राहक 
समाधानी नसल्यास, ग्राहक तिार यनर्ारि अधधकारी/नोिल अधधकारी यािंच्याकिे सिंपकव  साधू शकतो. 
तिार यनर्ारि/नोिल अधधकारय्ाचे नार् आणि सिंपकव  खालीलप्रमािे आहे: 
 
Compliance Officer 
Tel. No.: +91 22 62309200 
Email Id: Nodal.Officer@piramal.com 

तिार यनर्ारि अधधकारी  
फोन निं: +91 22 62309200 
ईमेल आयिी: Nodal.Officer@piramal.com 

 
If the complaint/dispute is not redressed within a period of fifteen days, the customer may appeal to the 
Department of Supervision of RBI (with his/ her complete contact details) to the below authority:  

पिंधरा हदर्सािंच्या आत तिार/वर्र्ादाचे यनराकरि न झाल्यास, ग्राहक खालील प्राधधकरिाकिे 
आरबीआयच्या पयवर्ेक्षि वर्भागाकिे (त्याच्या/यतच्या सिंपूिव सिंपकव  तपशीलािंसह) अपील करू शकतो: 
 
The Chief General Manager 
Department of Supervision 
Reserve Bank of India 

3rd Floor, World Trade Centre, Centre 1 

Cuffe Parade, Colaba 
Mumbai- 400005 

प्रमुख सामान्य व्यवस्थापक  
पयवर्ेक्षि वर्भाग 
ररझर्व बँक ऑफ इिंडिया 
3 रा मजला, र्ल्िव रेि सेंटर, सेंटर 1  
कफ परेि, कुलाबा, मुिंबई- 400005 
 
 

 

mailto:Nodal.Officer@piramal.com


To register complaints, the customers may use any of the channels mentioned above (refer Internal 

Machinery to handle the customer complaints). Complaints that are received at our end will be seen in 

the right perspective and would be analysed from all possible angles.  

तिारी नोंदर्ण्यासाठी, ग्राहक र्र नमूद केलेल्या कोित्याही च‍ॅनेलचा र्ापर करू शकतात (ग्राहकािंच्या 
तिारी हाताळण्यासाठी अिंतगवत यिंत्रिा पहा). आमच्याकिे प्राप्त झालेल्या तिारीिंकिे योग्य द्ृष्टीकोनातून 
पाहहले जाईल आणि सर्व सिंभाव्य श्यता पिताळून त्यािंचे वर्श्ल्ेषि केले जाईल. 

The communication of PEL’s stand on any issue will be provided to the customers. Complaints that 

require some time for examination of issues involved will be acknowledged promptly.  

कोित्याही मुद्द्यार्र पीईएलच्या भूर्मकेची माहहती ग्राहकािंना हदली जाईल. गुिंतलेल्या समस्यािंच्या 
तपासिीसाठी थोिा र्ेळ लागिारय्ा तिारीिंची त्र्ररत दखल घेतली जाईल. 

The Board of PEL shall periodically review the compliance of this Fair Practices Code and functioning of 

the Grievance Redressal Mechanism.  

पीईएलचे मिंिळ र्ेळोर्ेळी या न्याय्य पद्धती सिंहहतेचे पालन आणि तिार यनर्ारि यिंत्रिेच्या कायावचे 
पुनरार्लोकन करेल. 

 
Review of the Policy 

धोरणाचं पुनरावलोकन 
 
The Policy shall be reviewed by the Board as and when required.  

जेव्हा आर्श्यक असेल तेव्हा मिंिळाकिून धोरिाचे पुनरार्लोकन केले जाईल. 
 
 

************ 

 
 


